MaTepuansl, 3a VII Me>KayHapogHa HayyHa NpakTuyHa KoHepeHUns

npo6nemy, ampke Npu BUKOPUCTaHHI METOHIMIT CNOCTEPiraloTbCsA 3HaYHI PO3XOAKEH

H B @HININCbKIA Ta YKPaiHCbKin MoBax™ B 3B’A3Ky 3 UMM Npu nepeknagi Hepiako
noTpibHO NnoBepTaTUCs [0 OCHOBHOIO 3Ha4YeHHs C/oBa, TOOTO A0 TOro, SiIKe NOPOAMIIO0
METOHIMIYHEe NepeHeceHHs1 3HauyeHHs. TyT TaKOXX BENWMKY ponb Bigiipae y3yc: The
voice at Bogle$ was invisible [5, p. 51]. - Fonocy pecTopaHi bornsa 6ys HeBUANM-
Kot [4, ¢. 274]. CTUNICTUYHMIA acnekT HeobXiAHWI Nepeknagavy, agxe 6e3 HbOro He
MOXe BUWATUN rapHoro, 3By4HOro nepeknagy* Came CTUNICTUYHWNIA acneKT LEMOHCTPYE
He N1LLe Mepeknag 3 MOBM OpUTiHany Ha MOBY Nepeknagy, a i MaliCTepHICTb nepe-
Knafaya* Ekcnpecia npu nepeknagi Hagae 6inblIOi BUPa3HOCTI BUXILHOMY TeKCTy»
[ns Toro, wo6 MoBa BifNOBifana OCHOBHUM CTUAICTUYHUM BUMOram, Byna BupasHa,
TOYHa, CTUICTUYHO BMOTMBOBAHA, a BUKOPUCTaHI 3aco6u 6y MakcumanbHO Aoui

NbHUMU NS BUPAXKEHHSA AAHOr0 3MICTY B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, nepekiagayy no-
TPiBbHO 060B’A3KOBO J06Pe BONOAITU CTUNICTUYHUMM pecypcammn 060X MOB i 3HATK iX
CTUNICTUYHI HOPMU-

OTXe, NEKCUMKO-CTUNICTUYHI TpaHCc(opMaLii BifirparoTb BaX/IMBY posib NPU nepe
Knagi, a 0cob/MBO, KO MOBa e NPO XYAOXHIO NiTepaTypy, AK BifOMO, OCHOBHOO
03HaKO iTepaTypHO-XYA0XHLOr0 CTUAK € NiANOPAAKOBaHICTb YCiX MOro MOBHUX 3a
C06iB 3aBfjaHHIO CTBOPEHHSA XYA0XHLOro 06pasy, O6pa3HiCTb € OCHOBOH XY[0XHbLOIO
TEKCTY, a KOHKPETHUIA crocib ii BUABY BiApi3HAE O4MH TEKCT Bif iHLWIOro, XyA0XHili ne-
peknag - BifoOpaXXeHHs AYMOK i NOYyTTiB aBTOpa NMPO30BOro abo MOETUYHOro MepLUo-
TBOPY 3a AOMOMOrOH0 iHLLIOT MOBW, NEPEBTINIEHHS MOro 06pasis y maTepian iHLWOT MOBK.
XyLOXHi/ nepeknag Mae CnpaBy He 3 KOMYHIKaTUBHOK (hyHKLi€t0 MOBM, a 3 Ti ecTeTu-
YHOM (hYHKLLIEID, OCKINbKM CNOBO BUCTYMNAE K «MepLUoeneMeHT» nitepatypu™ Lie BMa-
rae Bifi nepeknagaya 0cob/MBOI peTeNbHOCTI Ta epya0BaHOCTI™*
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NIHIBICTNYHI OCOBJIMBOCTI NOETUYHWMX TBOPIB
POBEPTA J/IbIOICA CTIBEHCOHA
(HA NMPUKNAALI 3BIPKN «UNDERWOODS» («MIAAICOK»)

PobepTtc/ibtoic CTIBEHCOH - OAHA 3 HalsiCKpaBiLLMX MOCTaTeR aHrNiACLKOT NiTe-
paTypu KiHusa XIX cTonitrsa» BiH Bigomuii ycbOMy CBITOBI CBOIMM Bipwwamu, 6anaga-
MW, poMaHamu, oro TBopu CTBEPAKYHOTb ONTUMICTMUHE MParHeHHs [0 TOPXecTBa
BUCOKMX MOpanbHUX igeanis» Moesis CTiBEHCOHA BifpI3HAETLCA LWMPICTIO, CepAeyHi
CTIO Ta BUMOI/IMBUM MOLLIYKOM HOBUX 3aC06iB BMPA3HOCTi».

OfHieto 3 HaliljikaBilLMX 30ipoK Moro noesiii € 36ipka «Mignicok», aka BUiALLNA
Apykom y 1887 poui, BoHa noginfetbca Ha ABi YaCTWMHU - aHTNIACbKY Ta LOTAaHA-
CbKy. PogmHa CTiBEHCOHa X0u 11 Hanexana Ao ycnilHUX eAnHOYp3bKnX Bypxya, 6y-
na NOBHICTHO BOMOBHOIO (3Ha/N SIK aHIMICbKY, TaK i WOTAaHACLKY MOBW). Brkopu-
CTaHHA LWOTNaHACLKOT MOBM CKoTe Yy i1 pO3MOBHOMY BapiaHTi HibM pO3KOBYE MOETa,
[ae homy cBoboay, NpoCToTY Ta NPUPOAHINA, OpraHivyHWIA 3B'A30K 3 BITUU3HAHO (ho-
NbKNOPHOK Tpaguuieto.

Y cBOiX NpumiTKax Ao Bipwis CTiBEHCOH CKapXuBca Ha 3aHenag CkoTe, BUpa-
)KaB CYMHIB W00 Ti BiAPOAKEHHS. «HabnmKaeTbCa AeHb», - TPaypHO HaronoLLyBaB
BiH, «KOMM 3a0yAyTb L0 NPOCNaBieHy Ta NOKipHy MoBy» [3].

Bkasytoum Ha MOXNMBY 3armbens MoBu, CTIBEHCOH He mepecTae 6opoTtucs 3a il
npaBo Ha XMUTTA. OCKiNbKK MOro im’a 6yno BifOMUM Y KOXHIl POAMHI, PILLEHHS BU-
naTtn Bipwi Ha CKoTe CBifOMO BigpoAmMio TpaguLito, ska nomupana. XXojeH 3 Buaart-
HMX LIOTNAHACbKMX MOeTIB AeB’ATHaAUATOro CTONITTA He 3p06UB LibOrox»

Ma noyatky LWOTNAHACHLKOI YacTUHW cBoro «[lignicky» Pob6epT Jibtoic CTiBeH
COH Mofae TabnuLlo OCHOBHMX (DOHETUYHMX 0cobamBoOCTel ronocHmux CkoTe, Yumce-
NbHUMW € TYT ANGTOHIU, AeAKi 3 AKUX aHrAielwb i He BUMOBUT.

Hanpuknag, 6yKBOCMONYYeHHs ae BMMOBAAETLCA AK Bigkpute gosre /a:/: An'
sae wull I' [4, c. 131], the winter blae [4, c. 132], proper kind o' claes [4, c. 137].

BykBocnony4yeHHs ea, ee, ie BUMOBNAETLCA AK 3BYK /ce/: An' Embro Hie Kirk's
[4, c. 137], an uncoferlie seen [4, c¢. 139], weary play [4, c. 142].

BykBocnony4yeHHs ou Ta JfliTepa U BUMOBNAIOTLCA AK /u:/: Lies mangled
throu'ther [4, c. 120], Coiithy and bien [4, c¢. 122].

NiTepay BUMOBNSAETLCSA K BigkpwuTa i/ai/: shady dells [4, c. 125].

65



MaTepnanu 3a VII Me>XayHapoAHa Hay4YHa NpakTn4Ha KoHpepenuus

barato MpUrosoCHMX BMMOBAAKTLCS SK | B aHININCHKIA MOBI, ane € i feski
BiAMIHHOCTI-

[na CKoTe xapakTepHUM € poTauu3m - BMMOBA 'y BCiX nosuuisx [5]: The ither
went hame wi' the ither twa men |4, c. 124], Weet the lang roads whaur gangrels
plod [4, c. 131].

MoeaHaHHA wr Ha Mo4yaTKy cfoBa Bigob6paxaetbca Ak /vr/: There's rowth o
wrang [4, c. 132], Syne was wreckit [4, c. 139].

Kn BumoBnseTbea ak /knl abo /tn/ [5]: Pentland's knees [4, c. 122], dingin’
knocks [4, c. 125].

KiHueBi nitepn «V», «/», «th» yacto He BuMoBnstoTbEA [5]: is brawer still to gi'e
[4, c. 130],  wadnae gi®en [4, c. 122], Wi'whatnajoy [4, ¢.139].

BbykBocnonyuyeHHsi «Wh» 3Bu4aiiHo BUMOBNAETLCA AK /frw/ [5]: Whan day has
gane [4, c. 145], When aince Aprile [4, c. 123].

TakoX wWwoTnaHacbka moBa CKOTe Mae CBOI rpamaTW4Hi 0Co6/MBOCTI, AKi He
B/M1aCTMBI YHOPMOBAHOMY BapiaHTOBI aHINIACLKOT MOBMK:

. IMEHHMKN (hOPMYIOTb MHOXMHY 33 LOMOMOrOK 3aKiHYeHb -M, -€n [2, e.
15]: eel/een (eyeleyes) - It blew in the een of &' o' the three [4, c. 124].
. OcobnvBuM € (hopMyBaHHA NPUKMETHUKIB y CKoTe, Ha BigMiHY Bifi aH-

rNiNCcbKOT MOBU BOHW YTBOPHOKOTHLCS 3a AONOMOrot0 cydikcis [2, ¢. 21]:

-ie, -y: buckie [4, c. 120], bonny bield [4, c. 122], sons/e lasses [4, ¢. 125];

-fit: a doubt/r/ dispensation, faith/h' ministration [4, c. 139], painfu' pleasure,
wae/z/ peety [4, c. 125], be watchfit' [4, c.131], dule/w' house [4, c. 132];

-some: Wi' gladsome caper [4, c. 146], stawsowe kind [4, ¢.139],

. [iecnoBo y aHrno-wotnaHAcbKin MoBi CKoTe He BigMiHIOETLCS 3a 0CO-
6aMn Ta 4yuMcnamu, Ha BiAMIHY Bif HOPMAaTWMBHOIO CTaHAAPTY aHrIACLKOI MOBM,.
MpocTnit MUHYNKMIA Yac fiecniB YTBOPIOETHCS 3a ONOMOrOH 3aKiH4YeHb -it, -1 abo -ed
(Wo € xapakTepHUM ANs NiTepaTypHOro cTaHAApPTy aHrNiNCbKOi MOBW) B 3aM1€XHOCTI
Bif, monepeaHbOT MPUIOIOCHOT YN TONOCHOI [2, c. 48]:

hurtit, skelpit (smacked), mendit;
traivelt (travelled), raxt (reached), telt (told), kent (knew/known);
cleaned, scrieved (scribbled), speired (asked), deed (died).

MogansHi giecnosa mey (may), sail (shall) BUKOPUCTOBYIOTLCA He AOCUTH LLK-
pOKO, ane iX MOXHa 3HainTh y nucbMoBiin opmi: Sail ryve the guid [4, c. 142], guid-
man sail bide awe [4, c. 125]. lNepeBaxHO LWOTNAHALI BUKOPUCTOBYIOTbH MOAA/IbHe
piecnoso can: | cannae just mind [4, c. 137], | cannae bear [4, c. 145].

. MpucniBHUkNn CKOTe MNepeBaXXHO MalTb 3akiHYeHHsA -s, -lies, lins,
%ate(s) and wey(s) -wey: whiles (at times): An' whiles, at orra times [4, c. 131].
. UucnisHnkn CKoTe BiApI3HAOTLCA CBOIM HamuWCaHHAM i BUMOBOK Bif

YNCNIBHUKIB aHrNiicbKoi niTepaTypHoi mMoBu. Hanpuknag, twa - two, sax - Six
Towo: Ane went hame —one went home, Eleeven, twal an' ane an' twa —Eleven,
iwelve, and one and two [4, c. 124], at sax o'clock - at six o’clock [4, c. 122].
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. Y MoBHOMY BapiaHTi CKOTe iCHye M’ATb TUMIB BKa3iBHWX 3aiiMEHHWKIB (Y CTa-
HOAPTW30BaHIV aHrNilcLKIA MOBI X Tinbku gga): this, that, sic, yon (thon), (the) tither [2, c.
69]: Thisyin a stot an' thon a stirk [4, c. 139], | mind me onyon bonny bield [4, c. 122].

. MpuitmeHHKN CKOTe MalTb CXOXY (OPMYy Ta BMKOPWUCTaHHA 3 Npwuii-
MEHHWKaMMW aHTiACbKOT MOBU, afie MatdTh IHLUE HaMMCaHHS Ta BUMOBY:

aff, affa - off; A wind got up frae affa the sea [4, c. 124], Packed a”his lane [4,

c.135];

ahint - behind: My conscience girrs ahint the dyke [4, ¢.135], A thocht ahint,

in runklcd breeks [4, c. 125];

alang - along: Alang the steep roof stoyt an' stammer [4, c. 137];

- amang - among: Sit doun among my ain dissenters [4, ¢.139], Was still among
us here belaw [4, c. 146], Among the heather [4, ¢.120];

- atween - between: Atween the muckle Pentland's knees [4, c. 122];
*&\wva- away: An' weary winter weel awd [4, c. 123];

- ayont - beyond: O years ayont, O years awa' [4, c. 124];

doun - down: The herd comes linkin' doun the brae [4, c.122];

- lIrae - from: Frae sheep or men [4, c. 122], An' aye as loveft'ae landto land [4, c. 123];

gin - if: Gin death's as shure to men as killin' is to kye [4, ¢. 130];

- ower - over, across: Gangs heels ower hurdies [4, ¢.123], It aye comes ower

me wi' a spang [4, c. 135].

AHIN0-WOoTNaHACHKIA MoBi CKOTe npuTamMaHHUA Npsamuii Nopsgok cnis: It's gey
an' easy spierin' [4, c. 130], | write in Lallan [4, c. 120]; a TakoX BuMpaXeHHA 3anepe-
YyeHHs 3a 4OMOMOro 4acTku nae. | wadnae gi'en a chucky-stane [4, c. 122], | cannae
mend your cart [4, c. 132], | didnae drink, [4, c.139].

OfHI€0 3 rONOBHUX NEKCMUYHMX 0C06MBOCTEl MOBM CKOTE € HasBHICTb peayn-
NnikoBaHux cnis [1, ¢. 16]. My MOXeMO MOMITUTU pefynnikoBaHi cnosa y Taknx psag-
kax noeta: |' the ram-stam, harum-scarum raw [4, ¢.123], The clinkum-clank o' Sab-
bath bells [4, c. 125], But since we're in it, willy-nilly [4, c.131],,

Orxe, CTiBEHCOH BMKOpUCTaB y CBOTX TBOpax yce 6aratcTso pigHoi moBu CKo-
Te, HafgaBLWK i1 apyre XUTTH, BiAPOAMBLUMN HaLiOHa/IbHY MOBHY Tpaguuito,
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